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la proiectul Liniilor directoare privind participarea operatorului sistemului de transport la Mecanismului de compensare între operatorii sistemelor de transport 
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	Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cea mai recentă modificare, nr.CELEX:
Regulamentul (UE) NR. 838/2010 al Comisiei din 23 septembrie 2010 privind stabilirea orientărilor referitoare la mecanismul compensărilor între operatorii de sisteme de transport și abordarea comună de reglementare în domeniul stabilirii taxelor de transport (Text cu relevanță pentru SEE), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 250 din 24 septembrie 2010, nr. CELEX: 32010R0838
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Remarcă: Republica Moldova în calitate de parte contractantă în cadrul Tratatului de constituire a Comunității Energetice, are obligația de a-și onora angajamentele asumate în cadrul acestuia. Respectiv, în procesul de transpunere a legislației UE, se va ține cont inclusiv de Decizia Grupului Permanent la Nivel Înalt  2013/01/PHLG-EnC din 23.10.2013, prin care a decis cu privire la includerea în acquis-ul Tratatului Comunității Energetice a Regulamentului (UE) NR. 838/2010
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	Titlul proiectului de act normativ național: Liniile directoare privind participarea operatorului sistemului de transport la Mecanismului de compensare între operatorii sistemelor de transport
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	Gradul general de compatibilitate: compatibil
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	Autoritatea/persona responsabilă: Agenția Națională pentru Reglementare în Energetică
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	Data întocmirii/actualizării: septembrie 2026
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	Observațiile
Este reflectată varianta adaptată și aprobată a Regulamentului (UE) 838/2010 prin Decizia Grupului Permanent la Nivel Înalt  2013/01/PHLG-EnC din 23.10.2013
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	Articolul 1
Operatorii de sisteme de transport primesc o compensație pentru costurile suportate ca rezultat al găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică în rețelele lor pe baza liniilor directoare prevăzute în partea A a anexei.
	Secțiunea 1
Scopul

1.	În calitate de parte la mecanismul de compensare între operatorii sistemelor de transport (în continuare – COST), operatorul sistemului de transport primește şi, respectiv plătește compensații pentru costurile suportate ca rezultat al găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică în rețelele electrice de transport pe care le operează, în conformitate cu prevederile art. 48 din Legea nr.164/2025 cu privire la energia electrică, cu principiile stabilite în prezentele Linii directoare privind participarea operatorului sistemului de transport la Mecanismul de compensare între operatorii sistemelor de transport (în continuare – Linii directoare), precum și cu mecanismele stabilite prin acordul COST.
	Parțial compatibil 
	Article 1

Transmission system operators shall receive compensation for costs incurred as a result of hosting cross-border flows of electricity on their networks on the basis of the guidelines set out in Part A of the Annex.

	Articolul 2
Taxele aplicate de operatorii de rețea pentru accesul la sistemele de transport trebuie să fie în conformitate cu liniile directoare stabilite în partea B a anexei.
	<...>
	Prevederi UE neaplicabile
	Article 2
Charges applied by network operators for access to the transmission system shall be in accordance with
guidelines set out in Part B of the Annex.

	Articolul 3 
Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
	<...>
	Prevederi UE neaplicabile
	Article 3
This Decision [2013/01/PHLG-EnC] enters into force upon its adoption and is addressed to
the Contracting Parties.
Each Contracting Party shall transpose and implement Commission Regulation (EU) No 838/2010 of 23 September 2010 on laying down guidelines relating to the inter-transmission system operator comprehension mechanism and a common regulatory approach to transmission charging by 1 January 2014.
The transposition shall be made without changes to the structure and text of Commission Regulation (EU) No 838/2010 other than translation.
Commission Regulation (EU) No 838/2010 shall be made binding on market participants.
The national regulatory authorities shall be tasked with monitoring and enforcing compliance with Commission Regulation (EU) No 838/2010.
Contracting Parties shall notify the Secretariat of the measures transposing this Decision, and of any subsequent changes made to those measures, within two weeks of the adoption of such measures.

	ANEXĂ
PARTEA A
Linii directoare privind mecanismul de compensare între operatorii de sisteme de transport
1. Dispoziții generale
1.1. Mecanismul de compensare între operatorii de sisteme de transport (COST) trebuie să prevadă compensații pentru costurile aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică, inclusiv pentru furnizarea de acces transfrontalier la rețeaua interconectată.
	Secțiunea 2
Dispoziții generale





2.	Mecanismul de compensare între operatorii de sisteme de transport trebuie să prevadă compensații pentru costurile aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică, inclusiv pentru furnizarea de acces transfrontalier la rețeaua interconectată.
	Compatibil

	ANNEX

PART A
Guidelines on the Inter-Transmission System
Operator Compensation Mechanism

1. General Provisions

1.1. The Inter-Transmission System Operator Compensation (ITC) mechanism shall provide for compensation for the costs of hosting cross-border flows of electricity including providing cross-border access to the interconnected system.

	1.2. Rețeaua europeană a operatorilor de sisteme de transport al energiei electrice (European Network of Transmission System Operators for Electricity – denumită în continuare „rețeaua ENTSO pentru energie electrică”), înființată în conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 714/2009, instituie fondul COST în scopul compensării operatorilor de sisteme de transport cu privire la costurile aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică. 

Fondul COST trebuie să prevadă compensații pentru: 
1. costurile pierderilor din sistemele naționale de transport ca urmare a găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică; 
și 
2 costurile aferente punerii la dispoziție a infrastructurii existente în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	3.	Rețeaua europeană a operatorilor de sisteme de transport al energiei electrice (European Network of Transmission System Operators for Electricity – denumită în continuare „ENTSO-E”), înființată în conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 714/2009, instituie un fond pentru mecanismul COST (în continuare – fondul COST) în scopul compensării operatorilor sistemelor de transport pentru costurile aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică. 

Fondul COST stabilește compensații pentru:
3.1. costurile pierderilor din rețelele electrice de transport (în continuare - sistemele naționale de transport) ca urmare a găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică; și
3.2. costurile aferente punerii la dispoziție a infrastructurii existente în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	Compatibil

	1.2. The European Network of Transmission System Operators for Electricity (ENTSO for Electricity) set
up in accordance with Article 5 of Regulation (EC) 714/2009 shall establish an ITC fund for the purpose
of compensating transmission system operators for the costs of hosting cross-border flows of electricity.





The ITC fund shall provide compensation for:

(1) the costs of losses incurred national transmission systems as a result of hosting cross-border flows of
electricity; and,
(2) the costs of making infrastructure available to host cross-border flows of electricity.

	1.3. Contribuțiile la fondul COST se calculează în conformitate cu punctele 6 și 7. 
Plățile din fondul COST se calculează în conformitate cu punctele 4 și 5. 
Rețeaua ENTSO pentru energie electrică este responsabilă cu instituirea acordurilor pentru colectarea și efectuarea tuturor plăților legate de fondul COST, precum și cu stabilirea calendarului plăților. Toate contribuțiile și plățile trebuie să se efectueze cât mai curând posibil, în termen de cel mult șase luni de la sfârșitul perioadei pentru care acestea se aplică.
	4.	Contribuțiile la fondul COST se calculează în conformitate cu secțiunile 7 și 8. Plățile achitate din fondul COST (compensațiile) se calculează în conformitate cu secțiunile 5 și 6. ENTSO-E asigură instituirea cadrului contractual necesar pentru colectarea și efectuarea tuturor plăților aferente fondului COST, precum și stabilirea calendarului plăților respective. Toate contribuțiile și plățile se efectuează cât mai curând posibil, în termen de cel mult 6 (șase) luni de la încheierea perioadei la care se referă.
	Compatibil
	1.3. Contributions to the ITC Fund shall be calculated in accordance with points 6 and 7. Payments from
the ITC Fund shall be calculated in accordance with points 4 and 5.
ENTSO for Electricity shall be responsible for establishing arrangements for the collection and disbursementof all payments relating to the ITC Fund, and shall also be responsible for determining the timing of payments. All contributions and payments shall be made as soon as possible, and at the latest within six
months of the end of the period to which they apply.

	1.4. Agenția supraveghează implementarea mecanismului COST și raportează anual Comisiei cu privire la implementarea mecanismului COST și la administrarea fondului COST. 
Rețeaua ENTSO pentru energie electrică trebuie să coopereze cu Comisia și cu agenția în această privință și să furnizeze agenției toate informațiile necesare în acest scop. 
Fiecare operator de sistem de transport trebuie să furnizeze rețelei ENTSO pentru energie electrică și agenției toate informațiile necesare pentru implementarea mecanismului COST.
	5.	Operatorul sistemului de transport prezintă ENTSO-E și Agenției Uniunii Europene pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei (în continuare – ACER) toate informațiile necesare pentru implementarea mecanismului COST.
	Parțial compatibil
	1.4. The Agency shall oversee the implementation of the ITC mechanism and report to the Commission
each year on the implementation of the ITC mechanism and the management of the ITC fund.
ENTSO for Electricity shall co-operate with the Commission and with the Agency in this task and shall
provide the Agency with all information necessary for this purpose.
Each transmission system operator shall provide ENTSO for Electricity and the Agency with all information necessary for the implementation of the ITC Mechanism.

	1.5. Până la crearea rețelei ENTSO pentru energie electrică, operatorii de sisteme de transport cooperează între ei pentru îndeplinirea sarcinilor atribuite rețelei ENTSO pentru energie electrică în ceea ce privește mecanismul COST.
	<...>	
	Prevederi UE neaplicabile
	1.5. Until such time as ENTSO for Electricity has been established, transmission system operators shall
co-operate amongst themselves to carry out the tasks assigned to ENTSO for Electricity in relation to the
ITC mechanism.

	1.6. Tranzitul de energie electrică se calculează, în general pe bază orară, luându-se în considerare valoarea cea mai scăzută dintre valoarea absolută a importurilor de energie electrică și valoarea absolută a exporturilor de energie electrică la interconectările dintre sistemele naționale de transport.
La calcularea tranziturilor de energie electrică, valoarea importurilor și valoarea exporturilor la fiecare interconectare dintre sistemele naționale de transport se reduce proporțional cu cota din capacitatea alocată într-un mod care nu este conform cu punctul 2 din liniile directoare privind gestionarea congestionării rețelelor prevăzute în anexa la Regulamentul (CE) nr. 714/2009. 
Fără a se aduce atingere dispozițiilor paragrafului al doilea de la acest punct, importurile și exporturile de energie electrică la interconectările cu țări terțe cărora li se aplică dispozițiile punctului 7.1 se includ în calculul tranzitului de energie electrică.
	6.	Tranzitul de energie electrică se calculează, în mod normal, pe bază orară, luându-se în considerare valoarea cea mai mică dintre valoarea absolută a importurilor de energie electrică și valoarea absolută a exporturilor de energie electrică înregistrate pe interconexiunile dintre sistemele naționale de transport. 
7.	La calcularea tranziturilor de energie electrică, valoarea importurilor și valoarea exporturilor pe fiecare interconexiune dintre sistemele naționale de transport se reduce proporțional cu ponderea capacității alocate într-un mod care nu este compatibil cu principiile de alocare a capacității și de gestionare a congestiilor stabilite în art. 44 din Legea nr. 164/2025 cu privire la energia electrică.
8.	Fără a aduce atingere prevederilor din pct. 7, importurile și exporturile de energie electrică pe interconexiunile cu țări terțe în raport cu care se aplică prevederile punctului 24 se includ în calculul tranzitului de energie electrică.
	Compatibil
	1.6. Transit of electricity shall be calculated, normally on an hourly basis, by taking the lower of the absolute
amount of imports of electricity and the absolute amount of exports of electricity on interconnections
between national transmission systems.
For the purpose of calculating transits of electricity the amount of imports and the amount of exports at
each interconnection between national transmission systems shall be reduced in proportion to the share
of capacity allocated in a manner which is not compatible with Point 2 of the guidelines on congestion management set out in Annex I of Regulation (EC) No 714/2009.
Notwithstanding the provisions of the second subparagraph of this point imports and exports of electricity on interconnections with third countries to which the provisions of point 7.1 apply shall be included in the calculation of transit of electricity.

	1.7. În sensul prezentei părți a anexei, prin flux net de energie electrică se înțelege valoarea absolută a diferenței dintre exporturile totale de energie electrică dintr-un sistem național de transport dat în țări ai căror operatori de sisteme de transport participă la mecanismul COST și importurile totale de energie electrică în același sistem de transport din țări ai căror operatori de sisteme de transport participă la mecanismul COST. 
Pentru părțile la mecanismul COST care au o frontieră comună cu cel puțin o țară terță căreia i se aplică dispozițiile punctului 7.1, se operează următoarele adaptări la calculul fluxului net: 
1. dacă exporturile totale de energie electrică în țări în care operatorii de sisteme de transport participă la mecanismul COST sunt mai mari decât importurile totale de energie electrică din țări în care operatorii de sisteme de transport participă la mecanismul COST, fluxurile nete trebuie reduse cu valoarea cea mai mică dintre: 
(a) valoarea fluxurilor nete de import din respectivele țări terțe; și 
(b) valoarea fluxurilor nete de export în țări în care operatorul de sisteme de transport participă la mecanismul COST; 
2. dacă importurilor totale de energie electrică în țări în care operatorii de sisteme de transport participă la mecanismul COST sunt mai mari decât exporturile totale de energie electrică din țări în care operatorii de sisteme de transport participă la mecanismul COST, fluxurile nete trebuie reduse cu valoarea cea mai mică dintre: 
(a) valoarea fluxurilor nete de export în respectivele țări terțe; și 
(b) valoarea fluxurilor nete de import din țări în care operatorul de sisteme de transport participă la mecanismul COST.
	9.	În sensul prezentelor Linii directoare, prin flux net de energie electrică se înțelege valoarea absolută a diferenței dintre exporturile totale de energie electrică dintr-un sistem național de transport către țările în care operatorii sistemelor de transport participă la mecanismul COST și importurile totale de energie electrică în același sistem național de transport din țările în care operatori sistemelor de transport participă la mecanismul COST. Pentru părțile la mecanismul COST care au o frontieră comună cu cel puțin o țară terță în raport cu care se aplică prevederile punctului 24, se operează următoarele ajustări la calculul fluxului net:
9.1. dacă exporturile totale de energie electrică către țările în care operatorii sistemelor de transport participă la mecanismul COST sunt mai mari decât importurile totale de energie electrică din țările în care operatorii sistemelor de transport participă la mecanismul COST, fluxurile nete se reduc cu valoarea cea mai mică dintre:
9.1.1. valoarea fluxurilor nete de import din respectivele țări terțe; și
9.1.2. valoarea fluxurilor nete de export către țările în care operatorul sistemului de transport participă la mecanismul COST;
9.2. dacă importurilor totale de energie electrică din țările în care operatorii sistemelor de transport participă la mecanismul COST sunt mai mari decât exporturile totale de energie electrică către țările în care operatorii sistemelor de transport participă la mecanismul COST, fluxurile nete se reduc cu valoarea cea mai mică dintre:
9.2.1. valoarea fluxurilor nete de export către respectivele țări terțe; și
9.2.2. valoarea fluxurilor nete de import din țările în care operatorul sistemului de transport participă la mecanismul COST.
	Compatibil
	1.7. For the purposes of this part of the Annex, the net flow of electricity shall mean the absolute value of
the difference between total exports of electricity from a given national transmission system to countries
where the TSOs participate in the ITC Mechanism and total imports of electricity from countries where the
TSOs participate in the ITC Mechanism to the same transmission system.
For ITC mechanism parties with a common border with at least one third country to which the provisions
of Point 7.1 apply the following adjustments to the calculation of net flow shall be made:




(1) if total exports of electricity to countries where the TSOs participate in the ITC Mechanism are greater
than total imports of electricity from countries where the TSOs participate in the ITC Mechanism, net flows
shall be reduced by the lower of:




(a) net import flows from those third countries; or

(b) net export flows to countries where the transmission system operator participates in the ITC Mechanism.



(2) if total imports of electricity from countries where the TSOs participate in the ITC Mechanism are greater
than total exports of electricity to countries where the TSOs participate in the ITC Mechanism then net
flows shall be reduced by the lower of



(a) net export flows to those third countries; or


(b) net import flows from countries where the transmission system operator participates in the ITC mechanism.

	1.8. În sensul prezentei anexe, sarcină înseamnă cantitatea totală de energie electrică care trece din sistemul național de transport către sistemele de distribuție conectate, către utilizatorii finali conectați la sistemul de transport și către producătorii de energie electrică pentru a fi consumată în scopul producerii de energie electrică.
	10.	În sensul prezentelor Linii directoare, prin sarcină se înțelege cantitatea totală de energie electrică care trece din sistemul național de transport către sistemele de distribuție conectate, către consumatorii finali racordați la sistemul de transport și către producătorii de energie electrică pentru a fi consumată în scopul producerii energiei electrice.
	Compatibil



	1.8. For the purposes of this annex load shall mean the total amount of electricity which exits the national
transmission system to connected distribution systems, end consumers connected to the transmission
system and to electricity producers for consumption in the generation of electricity.

	2. Participarea la mecanismul COST 
2.1. Fiecare autoritate de reglementare se asigură că operatorii de sisteme de transport din aria sa de competență participă la mecanismul COST și că în taxele aplicate de operatorii de sisteme de transport pentru accesul la rețea nu se includ niciun fel de taxe suplimentare pentru găzduirea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	Secțiunea 3
Participarea la mecanismul COST
11.	Operatorul sistemului de transport participă la mecanismul COST cu respectarea prevederilor  prezentelor Linii directoare. Plățile şi încasările rezultate din aplicarea mecanismului COST se iau în considerare la stabilirea tarifelor reglementate pentru serviciul de transport al energiei electrice în modul stabilit în Metodologia de calculare, aprobare şi aplicare a tarifelor reglementate pentru serviciul de transport al energiei electrice, aprobată prin Hotărârea Consiliului de administrație al ANRE nr. 626/2025. Operatorul sistemul de transport nu este în drept să includă în taxele aplicate pentru accesul la rețea, niciun fel de taxe sau plăți suplimentare pentru găzduirea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	Compatibil
	2. Participation in the ITC mechanism
2.1. Each regulatory authority shall ensure that transmission system operators in its area of competence
participate in the ITC mechanism and that no additional charges for hosting cross-border flows of electricity
are included in charges applied by transmission system operators for access to networks.

	2.2. Operatorii de sisteme de transport din țări terțe care au încheiat acorduri cu Uniunea, în temeiul cărora au adoptat și aplică dreptul Uniunii în sectorul energiei electrice, au dreptul de a participa la mecanismul COST. 
În special, operatorii de sisteme de transport care își desfășoară activitatea în teritoriile menționate la articolul 9 din Tratatul Comunității Energiei ( 1 ) au dreptul de a participa la mecanismul COST. 
Orice operator de sistem de transport dintr-o țară terță care participă la mecanismul COST este tratat în condiții echivalente cu un operator de sistem de transport dintr-un stat membru.
	12.	Operatorii sistemelor de transport din țări terțe care au încheiat acorduri cu Uniunea Europeană, în temeiul cărora au adoptat și aplică dreptul Uniunii Europene în sectorul energiei electrice, au dreptul de a participa la mecanismul COST. În special, operatorii de sisteme de transport care își desfășoară activitatea în teritoriile menționate la articolul 9 din Tratatul Comunității Energetice au dreptul de a participa la mecanismul COST. Fiecare operator al sistemului de transport dintr-o țară terță care participă la mecanismul COST este tratat în mod echivalent cu un operator al sistemului de transport dintr-un Stat Membru al Uniunii Europene.
	Compatibil
	2.2. Transmission system operators from third countries which have concluded agreements with the Union
whereby they have adopted and are applying Union law in the field of electricity shall be entitled to participate
in the ITC mechanism.
In particular, the transmission system operators operating in the territories referred to in Article 9 of the
Energy Community Treaty shall be entitled to participate in the ITC mechanism.
Each transmission system operator from a third country participating in the ITC mechanism shall be treated
on an equivalent basis to a transmission system operator of a Member State.

	3. Acorduri multilaterale 
3.1. ENTSO pentru energie electrică trebuie să faciliteze încheierea de acorduri multilaterale privind compensarea costurilor aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică între operatorii de sisteme de transport care participă la mecanismul COST și operatorii de sisteme de transport din țări terțe care nu au încheiat acorduri cu Uniunea, în cazul în care aceștia au adoptat și aplică dreptul Uniunii în sectorul energiei electrice, și care, la 16 decembrie 2009, au semnat acordul voluntar dintre operatorii de sisteme de transport cu privire la sistemul de compensare dintre operatorii de transport.
	Secțiunea 4
Acordurile multilaterale

13.	ENTSO-E facilitează încheierea de acorduri multilaterale privind compensarea costurilor aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică între operatorii sistemelor de transport care participă la mecanismul COST și operatorii sistemelor de transport din țări terțe care nu au încheiat acorduri cu Uniunea Europeană, în cazul în care aceștia au adoptat și aplică dreptul Uniunii Europene în sectorul energiei electrice.
	Compatibil
	3. Multi-Party Agreements

3.1. ENTSO for Electricity shall facilitate the conclusion of multi-party agreements relating to the compensation
for the costs of hosting cross-border flows of electricity between transmission system operators
participating in the ITC mechanism and those transmission system operators from third countries which have not concluded agreements with the Union whereby they have adopted and are applying Union law in the field of electricity, and which, on 16 December 2009, signed the voluntary agreement between transmission system operators on inter-transmission system operator compensation.

	3.2. Astfel de acorduri multilaterale trebuie să aibă drept obiectiv ca operatorii de sisteme de transport din țări terțe să fie tratați în condiții echivalente cu operatorii de sisteme de transport din țările participante la mecanismul COST.
	14.	Acordurile multilaterale respective au drept obiectiv asigurarea faptului că operatorii sistemelor de transport din țările terțe sunt tratați în condiții echivalente cu cele aplicabile operatorilor sistemelor de transport din țările participante la mecanismul COST.

	Compatibil
	3.2. Such multi-party agreements shall aim at ensuring that the transmission system operator from the
third country be treated on an equivalent basis to a transmission system operator in a country participating
in the ITC Mechanism.

	3.3. Atunci când este cazul, acordurile multilaterale pot recomanda adaptări corespunzătoare ale compensării totale pentru compensația aferentă punerii la dispoziție a infrastructurii în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică stabilită în conformitate cu punctul 5. Orice asemenea adaptare trebuie supusă aprobării Comisiei, cu luarea în considerare a avizului agenției.
	15.	După caz, acordurile multilaterale pot recomanda ajustări corespunzătoare ale compensației totale pentru compensația aferentă punerii la dispoziție a infrastructurii în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică, determinată în conformitate cu Secțiunea 6. Orice ajustare în acest sens se supune aprobării Comisiei Europene, cu luarea în considerare a avizului ACER.
	Compatibil
	3.3. Where necessary such multi-party agreements may recommend appropriate adjustment to total compensation for the compensation for making infrastructure available to host cross-border flows of
electricity determined in accordance with point 5. Any such adjustment shall be subject to approval by the Commission, taking account of the opinion of the Agency.

	 3.4. Tratamentul aplicat unui operator de sistem de transport dintr-o țară terță nu trebuie să fie mai favorabil decât acela aplicat operatorilor de sisteme de transport care participă la mecanismul COST.
	16.	Tratamentul aplicat unui operator al sistemului de transport dintr-o țară terță nu trebuie să fie mai favorabil în comparație cu cel care s-ar aplica unui operator al sistemului de transport care participă la mecanismul COST.
	Compatibil
	3.4. The treatment of the transmission system operator from the third country shall not be more favourable in comparison to that which would apply to a transmission system operator participating in the ITC
Mechanism.

	3.5. ENTSO pentru energie electrică supune toate aceste acorduri multilaterale Comisiei spre avizare pentru a se stabili dacă aplicarea în continuare a acestor acorduri multilaterale promovează realizarea și buna funcționare a pieței interne a energiei electrice și comerțul transfrontalier. Avizul Comisiei trebuie să stabilească, în special, următoarele: 
1. dacă acordul vizează numai compensarea între operatorii de sisteme de transport pentru costurile aferente găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică; 
2. dacă se respectă cerințele de la punctele 3.2 și 3.4.
	<...>
	Prevederi UE neaplicabile
	3.5. ENTSO for Electricity shall submit all such multi-party agreements to the Commission for its opinion as
to whether continuation of the multi-party agreement promotes the completion and functioning of the internal
market in electricity and cross-border trade. The opinion of the Commission shall address in particular:
(1) whether the agreement relates only to compensation between transmission system operators (TSOs)
for the costs of hosting cross-border flows of electricity;
(2) whether the requirements of points 3.2 and 3.4 are respected.

	3.6. La elaborarea avizului prevăzut la punctul 3.5, Comisia se consultă cu toate statele membre, luând în considerare în special punctele de vedere ale acelor state membre care au o frontieră comună cu țara terță în cauză. 
Comisia se poate consulta cu agenția la elaborarea acestui aviz.
	<...>
	Prevederi UE neaplicabile

	3.6. In preparing the opinion referred to in point 3.5 the Commission shall consult all the Member States,
taking particular account of the views of those Member States sharing a border with the relevant third country. In preparing its opinion the Commission may consult the Agency.

	4. Compensarea pierderilor 
4.1. Compensația pentru pierderile produse în sistemele naționale de transport drept rezultat al găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică se calculează separat de compensația pentru costurile suportate aferente punerii la dispoziție a infrastructurii în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică. 
	Secțiunea 5
Compensarea pierderilor
17.	Compensația pentru pierderile suportate în sistemele naționale de transport drept rezultat al găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică se calculează separat de compensația pentru costurile suportate aferente punerii la dispoziție a infrastructurii în scopul găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	Compatibil
	4. Compensation for Losses

4.1. Compensation for losses incurred on national transmission systems as a result of hosting cross-border
flows of electricity shall be calculated separately from compensation for costs incurred associated with making infrastructure available to host cross-border flows of electricity.

	4.2. Valoarea pierderilor produse într-un sistem național de transport se stabilește prin calcularea diferenței dintre: 
1. valoarea pierderilor reale produse în sistemul de transport în perioada pertinentă; 
și 
2. valoarea estimată a pierderilor în sistemul de transport care s-ar fi produs în sistem în perioada pertinentă dacă nu ar fi avut loc niciun fel de tranzit de energie electrică.
	18.	Cantitatea pierderilor suportate în rețeaua electrică de transport se stabilește prin calcularea diferenței dintre: 
18.1 cantitatea pierderilor efectiv înregistrate în rețeaua electrică de transport în perioada relevantă; și
18.2 cantitatea estimată a pierderilor în sistemul de transport care ar fi fost înregistrate în perioada relevantă în absența tranzitului de energie electrică.
	Compatibil
	4.2. The amount of losses incurred on a national transmission system shall be established by calculating
the difference between:
(1) the amount of losses actually incurred on the transmission system during the relevant period; and,
(2) the estimated amount of losses on the transmission system which would have been incurred on the
system during the relevant period if no transits of electricity had occurred.

	4.3. ENTSO pentru energie electrică este responsabilă cu efectuarea calculelor prevăzute la punctul 4.2 și publică, într-un format corespunzător, calculele respective, precum și metoda utilizată. Aceste calcule se pot face pornind de la estimările pentru un număr de momente de timp în perioada pertinentă.
	19.	ENTSO-E efectuează calculele stabilite la pct. 18 și publică, într-un format corespunzător, calculele respective, precum și metoda de calcul utilizată. Aceste calcule pot fi efectuate pornind de la estimări pentru mai multe momente de timp din perioada relevantă.
	Compatibil 
	4.3. ENTSO for Electricity shall be responsible for carrying out the calculation referred to in point 4.2 and
shall publish this calculation and its method in an appropriate format. This calculation may be derived from estimates for a number of points of time during the relevant period.

	4.4. Valoarea pierderilor suportate de un sistem național de transport ca rezultat al fluxurilor transfrontaliere de energie electrică se calculează pe aceeași bază cu cea aprobată de autoritatea de reglementare pentru toate pierderile înregistrate în sistemele naționale de transport. Agenția verifică criteriile de evaluare a pierderilor la nivel național, urmărind în mod special ca pierderile să fie evaluate în mod echitabil și nediscriminatoriu. 
Atunci când autoritatea de reglementare pertinentă nu a aprobat o bază pentru calcularea pierderilor pe perioada de timp pentru care se aplică mecanismul COST, valoarea pierderilor, în sensul mecanismului COST, se estimează de către rețeaua ENTSO pentru energie electrică.
	20.	Valoarea pierderilor suportate de rețeaua electrică de transport drept rezultat al găzduirii fluxurilor transfrontaliere de energie electrică se determină în conformitate cu principiile stabilite de Agenție și utilizate la determinarea în scopuri tarifare a valorii pierderilor de energie electrică din rețeaua de transport la nivel național. Agenția informează ACER cu privire la modul de determinare a valorii pierderilor de energie electrică în rețeaua electrică de transport.  
În cazul în care modul de determinare a valorii pierderilor de energie electrică din rețeaua de transport aplicată la nivel național nu poate fi aplicată pe perioada de timp pentru care se aplică mecanismul COST, valoarea pierderilor, în contextul aplicării mecanismului COST, se estimează de către ENTSO-E.
	Compatibil
	4.4. The value of losses incurred by a national transmission system as a result of the cross-border flow of electricity shall be calculated on the same basis as that approved by the regulatory authority in respect of all losses on the national transmission systems. The Agency shall verify the criteria for the valuation of losses at national level taking particular account that losses are valued in a fair and non-discriminatory way.
Where the relevant regulatory authority has not approved a basis for the calculation of losses for a period of time for which the ITC mechanism applies, the value of losses for the purposes of the ITC mechanism shall be estimated by ENTSO for Electricity.

	5. Compensația pentru punerea la dispoziție a infrastructurii pentru fluxurile transfrontaliere de energie electrică 
5.1. În baza unei propuneri a agenției, formulată în conformitate cu punctul 5.3, Comisia stabilește valoarea anuală a compensației pentru infrastructura transfrontalieră, sumă care se va împărți între operatorii de sisteme de transport sub formă de compensație pentru costurile suportate ca urmare a punerii la dispoziție a infrastructurii pentru găzduirea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică. Dacă Comisia nu este de acord cu propunerea agenției, îi solicită acesteia un al doilea aviz.
	Secțiunea 6
Compensația pentru punerea la dispoziție a infrastructurii pentru fluxurile transfrontaliere de energie electrică

21.	 Valoarea anuală a compensației pentru infrastructura transfrontalieră se stabilește de către Comisia Europeană, în conformitate cu procedura și cerințele aplicabile în cadrul Uniunii Europene. Suma respectivă se alocă între operatorii sistemelor de transport sub formă de compensație pentru costurile suportate ca urmare a punerii la dispoziție a infrastructurii pentru găzduirea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.

	Compatibil
	5. Compensation for provision of infrastructure for cross-border flows of electricity

5.1. Following a proposal from the Agency made in accordance with point 5.3, the Commission shall determine the annual cross-border infrastructure compensation sum which shall be apportioned among TSOs as compensation for the costs incurred as a result of making infrastructure available to host cross-border flows of electricity. If the Commission disagrees with the proposal of the Agency, it shall ask the Agency for a second opinion.

	5.2. Valoarea compensației anuale pentru punerea la dispoziție a infrastructurii transfrontaliere se împarte între operatorii de sisteme de transport responsabili cu sistemele naționale de transport proporțional cu: 
1. factorul „tranzit”, care exprimă tranziturile în sistemul național de transport ca proporție din tranzitul total în toate sistemele naționale de transport; 
2. factorul „sarcină”, care exprimă pătratul tranziturilor de energie electrică raportate la sarcină, la care se adaugă, pe de o parte, tranziturile în respectivul sistem de transport raportate la pătratul tranziturilor de energie electrică raportate la sarcină și, pe de altă parte, tranzitul pentru ansamblul sistemelor naționale de transport. 
Ponderea factorului „tranzit” reprezintă 75 %, iar cea a factorului „sarcină” reprezintă 25 %.
	22.	Valoarea compensației anuale pentru punerea la dispoziție a infrastructurii transfrontaliere se distribuie între operatorii sistemelor de transport proporțional cu următorii factori: 
22.1 factorul „tranzit”, care reflectă tranziturile în sistemul național de transport relevant, exprimat ca proporție din tranzitul total prin toate sistemele naționale de transport;
22.2 factorul „sarcină”, care exprimă pătratul tranziturilor de energie electrică, raportat la sarcină plus tranziturile în respectivul sistem de transport, în raport cu pătratul tranziturilor de energie electrică, raportat la sarcina plus tranzitul din toate sistemele naționale de transport.
Ponderea factorului „tranzit” reprezintă 75 %, iar cea a factorului „sarcină” reprezintă 25 %.
	Compatibil
	5.2. The annual cross-border infrastructure compensation sum shall be apportioned amongst transmission system operators responsible for national transmission systems in proportion to:
(1) transit factor, referring to transits on that national transmission system state as a proportion of total
transits on all national transmission systems;
(2) load factor, referring to the square of transits of electricity, in proportion to load plus transits on that
national transmission system relative to the square of transits of electricity in proportion to load plus transit
for all national transmission systems.

The transit factor shall be weighted 75% and the load factor 25%.

	5.3. Agenția elaborează propunerea privind valoarea compensației anuale privind infrastructura transfrontalieră menționată la punctul 5.1 pe baza evaluării la nivelul Uniunii a infrastructurii de transport al energiei electrice utilizate pentru facilitarea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică. Agenția depune toate eforturile în vederea realizării acestei evaluări în termen de doi ani de la aplicarea prezentului regulament. Rețeaua ENTSO pentru energie electrică trebuie să acorde agenției tot sprijinul necesar în vederea realizării evaluării respective. 
Această evaluare va consta într-o estimare tehnică și economică anuală a costurilor marginale medii previzionate pe termen lung pentru punerea la dispoziție a unor asemenea infrastructuri de transport al energiei electrice pentru fluxurile transfrontaliere de energie electrică în perioada pertinentă și se vor baza pe metodologii standard recunoscute de calculare a costurilor. 
În cazul în care infrastructura este finanțată din alte surse decât taxele pentru accesul la rețele aplicate în conformitate cu articolul 14 din Regulamentul (CE) nr. 714/2009, evaluarea costurilor punerii infrastructurii la dispoziția fluxurilor transfrontaliere de energie electrică se adaptează corespunzător astfel încât să reflecte acest lucru. 
Evaluarea la nivelul Uniunii a infrastructurii de transport al energiei electrice trebuie să includă infrastructurile din toate statele membre și din țările terțe participante la mecanismul COST, precum și infrastructurile sistemelor operate de operatorii de sisteme de transport care au încheiat acordurile multilaterale menționate la punctul 3.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile
	5.3. The Agency shall make the proposal on the annual cross-border infrastructure compensation sum
referred to in point 5.1 based on a Union-wide assessment of the infrastructure of electricity transmission associated with facilitating cross-border flows of electricity. The Agency shall undertake its best endeavours to carry out an assessment within two years of the date of application of this Regulation. ENTSO for Electricity shall provide the Agency with all assistance necessary for the purposes of carrying out this assessment.
This assessment shall consist of a technical and economic assessment of the forward-looking longrun average incremental costs on an annual basis of making such electricity transmission infrastructure available for
cross-border flows of electricity over the relevant period, and shall be based on recognised standard-costing methodologies.
Where infrastructure is financed by sources other than charges for access to networks applied in accordance
with Article 14 of Regulation (EC) No 714/2009 the assessment of costs of making infrastructure available
for cross-border flows of electricity shall be appropriately adjusted to reflect this.
This Union-wide assessment of the electricity transmission infrastructure shall include infrastructure in all Member States and third countries participating in the ITC mechanism and in systems operated by transmission system operators who have concluded multi-party agreements referred to in point 3.

	5.4. Până când agenția va realiza evaluarea menționată la punctul 5.3, iar Comisia va stabili valoarea compensației anuale pentru infrastructura transfrontalieră în conformitate cu punctul 5.1, valoarea compensației anuale pentru infrastructura transfrontalieră se stabilește la 100 000 000 EUR.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile
	5.4. Until such time as the Agency has carried out the assessment referred to in point 5.3 and the Commission
has determined the annual cross-border infrastructure compensation sum in accordance with point
5.1, the annual cross-border infrastructure compensation sum shall be EUR 100 000 000.

	5.5. Atunci când elaborează propunerea menționată la punctul 5.1, agenția prezintă Comisiei și avizul său cu privire la oportunitatea utilizării metodei costurilor marginale medii previzionate pe termen lung pentru evaluarea costurilor aferente punerii la dispoziție a infrastructurii pentru găzduirea fluxurilor transfrontaliere de energie electrică.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile
	5.5. When making the proposal referred to in point 5.1, the Agency shall also provide its opinion to the Commission as to suitability of using long run average incremental costs for the assessment of the costs of making infrastructure available for hosting cross-border flows of electricity.

	6. Contribuții la fondul COST 
6.1. Operatorii de sisteme de transport contribuie la fondul COST proporțional cu raportul dintre valoarea absolută a fluxurilor nete înspre și dinspre sistemul lor național de transport și suma dintre valoarea absolută a fluxurilor nete înspre și dinspre toate sistemele naționale de transport.
	Secțiunea 7
Contribuții la fondul COST
23.	Operatorii sistemelor de transport contribuie la fondul COST proporțional cu raportul dintre valoarea absolută a fluxurilor nete înspre și dinspre sistemele lor naționale de transport și suma dintre valoarea absolută a fluxurilor nete înspre și dinspre toate sistemele naționale de transport.
	Compatibil
	6. Contributions to the ITC Fund

6.1. The transmission system operators shall contribute to the ITC fund in proportion to the absolute value of net flows onto and from their national transmission system as a share of the sum of the absolute value of net flows onto and from all national transmission systems.

	7. Taxa de utilizare a sistemului de transport aplicată importurilor și exporturilor de energie electrică din țări terțe
7.1. Se plătește o taxă de utilizare a sistemului de transport pentru toate importurile și exporturile de energie electrică preconizate din toate țările terțe, în cazul în care: 
1. țara respectivă nu a încheiat un acord cu Uniunea, în virtutea căruia să fi adoptat și să aplice legislația Uniunii în sectorul energiei electrice; 
sau 
2. operatorul de sisteme de transport responsabil pentru sistemul din care se importă energie electrică sau în care se exportă energie electrică nu a încheiat acordul multilateral menționat la punctul 3.

Această taxă se exprimă în euro per megawatt-oră.
	24.	Se plătește o taxă de utilizare a sistemului de transport pentru toate importurile și exporturile de energie electrică preconizate din toate țările terțe, în cazul în care: 
24.1 țara respectivă nu a încheiat un acord cu Uniunea Europeană, în virtutea căruia să fi adoptat și să aplice legislația Uniunii în sectorul energiei electrice; sau
24.2 operatorul sistemului de transport responsabil pentru sistemul din care se importă energie electrică sau în care se exportă energie electrică nu a încheiat acordul multilateral menționat la Secțiunea 4.
Această taxă se exprimă în euro per megawatt-oră.
	Compatibil
	7. Transmission system use fee on third country imports and exports of electricity

7.1. A transmission system use fee shall be paid on all scheduled imports and exports of electricity from
all third countries where:
(1) that country has not concluded agreement with the Union whereby it has adopted and is applying
Union law in the field of electricity; or,
(2) the transmission system operator responsible for the system from which electricity is imported or to
which electricity is exported has not concluded a multi-party agreement referred to in point 3.

This fee shall be expressed in Euros per megawatt hour.

	7.2. Toți participanții la mecanismul COST aplică taxa de utilizare a sistemului de transport importurilor și exporturilor de energie electrică preconizate între sistemele naționale de transport al energiei electrice și sistemul de transport al țării terțe.
	25.	Toți participanții la mecanismul COST aplică taxa de utilizare a sistemului de transport în raport cu importurile și exporturile de energie electrică programate între sistemele naționale de transport și sistemul de transport al țării terțe.
	Compatibil
	7.2. Each participant in the ITC Mechanism shall levy the transmission system use fee on scheduled imports
and exports of electricity between the national transmission system and the transmission system of the
third country.

	7.3. Taxa de utilizare a sistemului de transport pentru fiecare an se calculează în avans de rețeaua ENTSO pentru energie electrică. Aceasta se stabilește la nivelul contribuției estimate per megawatt-oră pe care operatorii de sisteme de transport dintr-o țară participantă ar trebui să o verse la fondul COST pe baza fluxurilor transfrontaliere de energie electrică preconizate pentru anul în cauză.
	26.	Taxa de utilizare a sistemului de transport pentru fiecare an se calculează în avans de către ENTSO-E. Aceasta se stabilește la nivelul contribuției estimate per megawatt-oră pe care operatorii sistemelor de transport dintr-o țară participantă ar trebui să o plătească în fondul COST pe baza fluxurilor transfrontaliere de energie electrică prognozate pentru anul respectiv.
	Compatibil
	7.3. The transmission system use fee for each year shall be calculated in advance by ENTSO for Electricity.
It shall be set at the estimated contribution per megawatt hour transmission system operators from a
participating country would make to the ITC Fund based on projected cross-border flows of electricity for
the relevant year.

	PARTEA B 
Linii directoare privind abordarea comună de reglementare în domeniul stabilirii taxelor de transport 
1. Media anuală a taxelor medii de transport plătite de producători în fiecare dintre statele membre trebuie să se situeze între limitele stabilite la punctul 3.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile.
	PART B

Guidelines for A Common Regulatory Approach to Transmission Charging

1. Annual average transmission charges paid by producers in each Contracting Party1 shall be within
the ranges set out in point 3.

	2. Media anuală a taxelor de transport plătite de producători se calculează ca fiind raportul dintre taxele totale anuale de transport plătite de producători și energia totală măsurată generată de producători în sistemul de transport dintr-un stat membru. 
La efectuarea calculelor prevăzute la punctul 3, taxele de transport trebuie să excludă: 
1. taxele plătite de producători pentru activele fizice necesare pentru conectarea la sistem sau pentru upgradarea conexiunii; 
2. taxele plătite de producători aferente serviciilor auxiliare; 
3. taxele specifice plătite de producători pentru pierderile din sistem.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile.
	2. Annual average transmission charges paid by producers is annual total transmission tariff charges paid by producers divided by the total measured energy injected annually by producers to the transmission
system of a Contracting Party.
For the calculation set out at Point 3, transmission charges shall exclude:
(1) charges paid by producers for physical assets required for connection to the system or the upgrade of
the connection;
(2) charges paid by producers related to ancillary services;
(3) specific system loss charges paid by producers.

	3. Valoarea mediei anuale a taxelor de transport plătite de producători trebuie să se situeze între 0-0,5 EUR/MWh, cu excepția acelora care se aplică în Danemarca, Suedia, Finlanda, Irlanda, România și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 
Valoarea mediei anuale a taxelor de transport plătite de producători în Danemarca, Suedia și Finlanda trebuie să se situeze între 0-1,2 EUR/MWh. 
Media anuală a taxelor de transport plătite de producători în Irlanda și în Regatul Unit al Marii Britanii și al Irlandei de Nord trebuie să se situeze între 0-2,5 EUR/MWh, iar în România între 0-2,0 EUR/MWh.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile.
	3. The value of the annual average transmission charges paid by producers shall be within a range of 0
to 0,5 EUR/MWh, except those applying in Denmark, Sweden, Finland, Romania, Ireland, Montenegro,
Great Britain and Northern Ireland.

The value of the annual average transmission charges paid by producers in Denmark, Sweden and Finland
shall be within a range of 0 to 1,2 EUR/MWh.
Annual average transmission charges paid by producers in Ireland, Montenegro, Great Britain and Northern
Ireland shall be within a range of 0 to 2,5 EUR/MWh, and in Romania within a range of 0 to 2,0 EUR/
MWh.

	4. Agenția trebuie să monitorizeze adecvarea nivelului taxelor de transport admisibile, luând în considerare în special impactul acestora asupra finanțării capacității de transport necesare statului membru pentru a-și atinge obiectivele în conformitate cu Directiva 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ) și impactul acestora asupra utilizatorilor sistemului în general.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile.
	4. The Agency shall monitor the appropriateness of the ranges of allowable transmission charges, taking
particular account of their impact on the financing of transmission capacity needed for Member States to
achieve their targets under the Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Council and
their impact on system users in general.

	5. Până la 1 ianuarie 2014, agenția trebuie să prezinte Comisiei avizul privind nivelul adecvat al taxelor pentru perioada de după 1 ianuarie 2015.
	<…>
	Prevederi UE neaplicabile.
	5. By 1 January 2014 the Agency shall provide its opinion to the Commission as to the appropriate range
or ranges of charges for the period after 1 January 2015.
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